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Código
Código
Code
Code

Modelo
Modelo
Model
Modèle

Reviramento
Volteo
Reverse
Tournant

Desaf. Solo
Desaf. Suelo
Ground clear.
Dégag. Bâti

Larg. Trab
Anch. Trab.
Work. With
Larg. Travail

Prof. Trab
Prof. Trab.
Work. Depth
Prof. Travail

Peso
Peso
Weight
Poids

Pot. Acons.
Pot Acons.
Rec. Power
Puiss. Néc.

*1 Raspadeiras | Rasetas | Scrapers | Rasettes;

*2 Aiveca | Vertedera | Mouldboard | Versoir.

Charruas de 2 Ferros H2F 180

*1

*2

Charruas de 2 Ferros H2F 180 Arados de Vertedera H2F 180 H2F 180 Mouldboard Plough Charrue 2 Soc H2F 180

Maio 2009
As especificações estão sujeitas a alteração sem prévio aviso. As fotos apresentadas podem não corresponder à versão base do equipamento.
Las espeficaciones se pueden cambiar sin notificación. Specifications may be changed withour previous notice. Le spécifications peuvent étre altérés sans préavis.

40530237/ 6
40530239/ 8
40530241/ 0
40530243/ 2

H2F 180 - 12H
H2F 180 - 13H
H2F 180 - 14H
H2F 180 - 16H

Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.

60 cm
70 cm
70 cm
70 cm

62 cm
66 cm
71 cm
81 cm

30 cm
35 cm
35 cm
35 cm

510 kg
590 kg
610 kg
640 kg

45 - 55 cv
55 - 70 cv
60 - 75 cv
70 - 85 cv

Hidráulicas

Principais Características:
• Peças de desgaste em aço boro 

temperado;
• Montagem fácil aos 3 pontos do 

tractor;
• Reviramento hidráulico, sobre 

rolamento de agulhas;
• Regulação do ângulo de ataque dos 

corpos;
• Ajuste lat. às dif. bitolas do tractor;
• Regulação da verticalidade dos teirós;
• Formões reversíveis em aço silício;
• Afinação das raspadeiras;
• Chassis em tubo.

Opções:
• Segas de discos;
• Raspadeiras.

Hidráulicas

Características Principales:
• Piezas de desgaste em acero boro 

temperado;
• Fácil enganche a los 3 puntos del 

tractor;
• Volteo hid. sobre rodamiento de agujas;
• Regulación del ángulo de ataque de 

los cuerpos;
• Ajuste lat. a las dif. anchuras del tractor;
• Regulación de la verticalidad de las 

teleras;
• Formones reversibles en acero silicio;
• Afinación de las rasetas;
• Chasis en tubo.

Opciones:
• Cuchillas de discos;
• Rasetas.

Hydraulic

Main Features:
• Wear parts in hardened steel boran;
• Easy assembly with tractor 

three-point linkage;
• Needle bearing hydraulic flanging;
• Adjustment of working angle;
• Lateral levelling of different mesh 

gauges;
• Vertical levelling of joint pieces;
• Reversible shares in silico-manganese 

steel;
• Scrapers adjustment;
• Tube frames.

Options:
• Discs coulters;
• Scrapers.

Hydraulique

Caractéristiques Principales:
• Pièces d'usure en acier bore trempé;
• Attelage facile à tous les tracteurs 

avec système hydraulique 3 points;
• Revirement hydraulique, sur 

roulement à aiguilles;
• Angle d'attaque ajustable;
• Réglage lateral à les différentes jauge 

de maille;
• Règlement de la verticalité de les 

chevilles;
• Ciseau réversibles en acier au 

manganèse silicium;
• Ajustage de las rasettes;
• Châssis en tube.

Options:
• Coutre à disques;
• Rasettes.



Código
Código
Code
Code

Modelo
Modelo
Model
Modèle

Reviramento
Volteo
Reverse
Tournant

Desaf. Solo
Desaf. Suelo
Ground clear.
Dégag. Bâti

Larg. Trab
Anch. Trab.
Work. With
Larg. Travail

Prof. Trab
Prof. Trab.
Work. Depth
Prof. Travail

Peso
Peso
Weight
Poids

Pot. Acons.
Pot Acons.
Rec. Power
Puiss. Néc.

40521100/ 1
40521110/ 1
40520120/ 1
40520130/ 1
40520140/ 1

H1F 90 - 8M
H1F 90 - 10M
H1F 90 - 12H
H1F 90 - 14H
H1F 90 - 16H

Mec.
Mec.
Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.

50 cm
50 cm
60 cm
65 cm
65 cm

25 cm
25 cm
30 cm
35 cm
40 cm

25 cm
25 cm
35 cm
40 cm
45 cm

170 kg
170 kg
250 kg
290 kg
300 kg

20 - 30 cv
20 - 30 cv
25 - 40 cv
35 - 50 cv
45 - 60 cv

Automática (M)/ Hidráulica (H)

Principais Características:
• Aivecas com formão reversível;
• Peças de desgaste em aço boro 

temperado;
• Veios em aço de alta resistência;
• Articulação sobre bronzes;
• Ângulo de ataque ajustável;
• Calcanhar sub. e afinável em altura;
• Reviramento hid. (H1F 90H) por cilindro 

dotado de válvula de segurança 
(automático nas versões M);

• Raspadeiras ajustáveis.

Opções:
• Segas de disco;
• Raspadeiras.

Hidráulicas

Características Principales:
• Arados de vertedera con formón 

reversible;
• Piezas de desgaste en acero al boro 

temperado;
• Eje en acero de elevada resistencia;
• Articulación del eje en bronce;
• Angulo de ataque regulable;
• Talón cambiable y ajustable en altura;
• Volteo hidráulico por bombín con  

válvula de seguridad.

Opciones:
• Cuchillas de discos;
• Rasetas.

*1 Reviramento hidráulico | Volteo hidráulico | 
Hydraulic reversing | Revirement hydraulique;

*2 Aiveca | Vertedera | Mouldboard | Versoir.

*1 Reviramento hidráulico | Volteo hidráulico | 
Hydraulic reversing | Revirement hydraulique;

*2 Raspadeiras | Rasetas | Scrapers | Rasettes.

Hydraulic

Main Features:
• Mouldboard with reversible chisel;
• Wear parts in hardened steel boron;
• Highly resistant steel shafts;
• Articulation on brass parts;
• Adjustable working angle;
• Replaceable heel adjustable in height;
• Hydraulic reversing cylinder with a 

safety valve.

Options:
• Discs coulters;
• Scrapers. 

Hydraulique

Caractéristiques Principales:
• Versoir avec ciseau réversible;
• Pièces d'usure en acier bore trempé;
• Arbre en acier à haute résistance;
• Articulation sur des bronzes;
• Angle d'attaque ajustable;
• Talon remplaçable et reglable en 

hauteur;
• Reglable hydraulique par vérin équipé 

de soupape de sécurité (automatique 
de versions M).

Options:
• Coutres à disques;
• Rasettes. 

Hidráulicas

Principais Características:
• Aivecas com formão reversível;
• Peças de desgaste em aço boro 

temperado;
• Veios em aço de alta resistência;
• Articulação sobre bronzes;
• Ângulo de ataque ajustável;
• Calcanhar substituível e afinável em 

altura;
• Reviramento hidráulico por cilindro 

dotado de válvula de segurança.

Opções:
• Segas de disco;
• Raspadeiras.

Automatica (M)/ Hidráulica (H)

Características Principales:
• Arados de vertedera con formón 

reversible;
• Piezas de desgaste en acero al boro 

temperado;
• Eje en acero de elevada resistencia;
• Articulación del eje en bronce;
• Angulo de ataque regulable;
• Talón cambiable y ajustable en altura;
•  Volteo Hidráulico (H1F 90H) por 

bombín con válvula de seguridad 
(mecánico en la versión M):

• Rasetas regulables.

Opciones:
• Cuchillas de discos;
• Rasetas.

Automatic (M)/ Hydraulic (H)

Main Features:
• Mouldboards with reversible chisel;
• Wear parts in hardened steel boron;
• Highly resistant steel shafts;
• Articulation on brass parts;
• Adjustable working angle;
• Replaceable heel adjustabel in height;
• Hydraulic reversing cylinder (H1F 90H) 

with a safety valve (automatic in M 
versions);

• Adjustable Scrapers.

Options:
• Disc coulters; 
• Scrapers. 

Automatique (M)/ Hydraulique (H)

Caractéristiques Principales:
• Versoir avec ciseau réversible;
• Pièces d'usure en acier bore trempé;
• Arbre en acier à haute résistance;
• Articulation sur des bronzes;
• Angle d'attaque ajustable;
• Talon remplaçable et reglable en 

hauteur;
• Reglable hydraulique (H1F 90H) par 

vérin équipé de soupape de sécurité 
(automatique de versions M);

• Rasettes réglables.

Options:
• Coutre à disque; 
• Rasettes. 

Charruas de 1 Ferro H1F 90

*1

*2

*1

*2

Charruas de 1 Ferro H1F 180

Charruas de 1 Ferro H1F 180 Arados de Vertedera H1F 180 H1F 180 Mouldboard Plough Charrue Monosoc H1F 180 Charruas de 1 Ferro H1F 90 Arados de Vertedera H1F 90 H1F 90 Mouldboard Plough Charrue Monosoc H1F 90

Maio 2009
As especificações estão sujeitas a alteração sem prévio aviso. As fotos apresentadas podem não corresponder à versão base do equipamento.
Las espeficaciones se pueden cambiar sin notificación. Specifications may be changed withour previous notice. Le spécifications peuvent étre altérés sans préavis.

Maio 2009
As especificações estão sujeitas a alteração sem prévio aviso. As fotos apresentadas podem não corresponder à versão base do equipamento.
Las espeficaciones se pueden cambiar sin notificación. Specifications may be changed withour previous notice. Le spécifications peuvent étre altérés sans préavis.

Código
Código
Code
Code

Modelo
Modelo
Model
Modèle

Reviramento
Volteo
Reverse
Tournant

Desaf. Solo
Desaf. Suelo
Ground clear.
Dégag. Bâti

Larg. Trab
Anch. Trab.
Work. With
Larg. Travail

Prof. Trab
Prof. Trab.
Work. Depth
Prof. Travail

Peso
Peso
Weight
Poids

Pot. Acons.
Pot Acons.
Rec. Power
Puiss. Néc.

40530164/ 5
40530180/ 1
40530169/ 70
40530174/ 5

H1F 180 - 12H
H1F 180 - 13H
H1F 180 - 14H
H1F 180 - 16H

Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.
Hidr./ Hydr.

63 cm
70 cm
70 cm
70 cm

31 cm
33 cm
35,5 cm
40,5 cm

30 cm
35 cm
35 cm
35 cm

270 kg
290 kg
310 kg
330 kg

25 - 30 cv
25 - 40 cv
35 - 50 cv
45 - 60 cv


